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PREAMBOLO   
Salvo espressa disposizione contraria, i servizi del sito https://www.sncf-connect.com/it-it/ sono offerti 

dalla società SNCF Connect in nome e per conto dei suoi Partner (SNCF VOYAGEURS, OUIGO, BlaBlaCar… 

etc.) o dai suoi Partner direttamente tramite i loro marchi in co-branding.  

SNCF Connect è una società per azioni francese con capitale di 10.672.000 euro, con sede legale 

all’indirizzo  1-3 rue Camille Moke, CS 20012 93212 LA PLAINE SAINT DENIS CEDEX France, iscritta al 
registro delle imprese e società di Bobigny con il numero 431 810 621 e al registro degli operatori di 

viaggi e vacanze di Atout France e ai sensi degli articoli L211-1 e seguenti del Codice del Turismo 

francese, con il numero IM092100016.  

Garanzia finanziaria: APS - SNCF Connect ha stipulato un'assicurazione alle condizioni previste dal Codice 

del Turismo francese, con GAN EUROCOURTAGE IARD, Tour GAN Eurocourtage, 4/6 avenue d'Alsace - 

92033 LA DEFENSE Cedex, per danni fisici, materiali e immateriali derivanti dalla sua attività 

professionale, per un importo di 7.622.451 euro per sinistro e per anno assicurativo.  

https://www.sncf-connect.com/it-it/
https://www.sncf-connect.com/it-it/
https://www.sncf-connect.com/it-it/
https://www.sncf-connect.com/it-it/
https://www.sncf-connect.com/it-it/
https://www.sncf-connect.com/it-it/
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CAPITOLO I - ASPETTI GENERALI  

ARTICOLO 1. DEFINIZIONI E AMBITO DI APPLICAZIONE  

1.1 DEFINIZIONI  
"Carte SNCF" indica le carte commerciali emesse dal vettore SNCF che permettono di usufruire di una 

tariffa agevolata al momento della prenotazione di un biglietto. 

 « Ordine » indica qualsiasi prenotazione effettuata e convalidata dall'Utente sul Sito.  

 Per « Condizioni Generali » si intendono le presenti condizioni generali di vendita e d’uso del Sito.  

 Per « Condizioni Particolari » si intendono le condizioni contrattuali proprie di ciascun Servizio 
(qualunque sia il loro nome: « condizioni e restrizioni », etc.) accessibili sul Sito prima della convalida di 

qualsiasi Ordine.   

 Per « Condizioni di vendita » si intendono le condizioni generali di vendita di ciascun Partner che devono 
essere accettate prima di qualsiasi ordine.  

 « Partner » indica qualsiasi fornitore di Servizi offerti sul Sito. Il termine « Partner » comprende in 

particolare SNCF VOYAGEURS e OUIGO, in qualità di fornitori di Servizi ferroviari, operatori di autobus, 
Avis Budget Group, compagnie assicurative, etc. che erogano i servizi che si acquistano sul Sito.   

 « Servizio » indica una fornitura di servizi, come la fornitura di Servizi ferroviari, di autobus, di mobilità, 

di alloggio, di noleggio auto, di assicurazioni, etc. offerto sul Sito da SNCF Connect. Alcuni Servizi sono 
venduti da SNCF Connect, in nome e per conto dei suoi Partner, mentre altri sono venduti direttamente 

dai suoi Partner.   

 « Sito » indica il sito web www.sncf-connect.com pubblicato dalla società SNCF Connect.  

 « Tu » o « l’Utente » designa qualsiasi persona che utilizzi il Sito, in particolare al fine di prenotare, 

ordinare e/o acquistare un Servizio proposto da SNCF Connect in nome e per conto dei suoi Partner 

oppure direttamente dai Partner tramite il loro marchio condiviso.  

1.2 AMBITO DI APPLICAZIONE  
La vendita di Servizi turistici è disciplinata dal Titolo 1 del Libro II del Codice del turismo relativo 

all'organizzazione della vendita di viaggi e soggiorni.  

In conformità dell’articolo R. 211-12 del Codice del Turismo, gli articoli R. 211-3 a R. 211-11 del suddetto 

Codice riguardano esclusivamente la vendita di pacchetti turistici, a eccezione dei Servizi di trasporto o 

di alloggio venduti separatamente. Inoltre, i servizi di trasporto semplici e/o complementari a questi 

ultimi non possono essere soggetti alla predetta normativa.  

Se, dopo aver ordinato e pagato il tuo biglietto del treno, prenoti un servizio di viaggio supplementare 
tramite SNCF CONNECT non beneficerai dei diritti applicabili ai forfait, secondo la Direttiva (EU) 

2015/2302 e in base all’articolo L211-2 del codice del turismo francese. Perciò solo il Partner di SNCF  

CONNECT sarà considerato responsabile della correttezza del servizio d’alloggio e/o del noleggio auto.  

Tuttavia, se prenoti un servizio di viaggio come un hotel o un noleggio auto durante la stessa visita al 

nostro sito ed entro 24 ore dall'ordine del biglietto del treno, questo servizio farà parte di un servizio di 
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viaggio collegato. In tal caso, SNCF CONNECT dispone, nel rispetto della normativa europea, di 
un’assicurazione per il rimborso delle somme versate per servizi non erogati per insolvenza.  

SNCF CONNECT ha sottoscritto un’assicurazione contro l’insolvenza presso APST. Puoi contattare APST, 

15 Avenue Carnot, 75017 Parigi, Francia, info@apst.travel, +33 1 44 09 25 35, se l’adempimento del tuo 
servizio è stato rifiutato per insolvenza da parte di SNCF CONNECT. Nota: questa protezione contro 

l’insolvenza non si applica ai contratti conclusi con parti diverse da SNCF CONNECT, che possono essere 

onorati a dispetto dell’insolvenza di SNCF CONNECT.  

Direttiva (EU) 2015/2302 recepita nel diritto nazionale 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do;jsessionid=B6B56671A51841699A8FB7B4B5EB08A

2.tplgfr21s_1?idArticle=LEGIARTI000036242695&cidTexte=LEGITEXT000006074073&categ 

Le presenti condizioni generali di vendita e di utilizzo (di seguito le « Condizioni Generali »), nonché le 

Condizioni Particolari applicabili a ciascun Servizio, si applicano a qualsiasi utilizzo del Sito, in particolare 

alla commercializzazione di tutti i Servizi offerti sul Sito da parte di SNCF Connect in nome e per conto 
dei loro Partner o direttamente dai Partner tramite il loro marchio in co-branding o tramite un 

collegamento ipertestuale al loro sito.  

Sono valide a partire dal 14/04/2026. Questa versione annulla e sostituisce le versioni precedenti.  

L'Utente è invitato a leggere attentamente le presenti Condizioni Generali, alle quali si rimanda tramite 

collegamento ipertestuale in ogni pagina del Sito. Si consiglia all’Utente di scaricarle e/o stamparle e di 

conservarne una copia. Poiché queste possono essere modificate in qualsiasi momento e senza 
preavviso, è imperativo che l'Utente consulti e accetti le Condizioni Generali al momento della 

prenotazione, principalmente al fine di prendere conoscenza delle disposizioni in vigore. Tali modifiche 

non saranno tuttavia applicabili alle prenotazioni precedentemente effettuate e confermate da SNCF 

Connect.  

ARTICOLO 2. USO DEL SITO WWW.SNCF-CONNECT.COM  

L'Ordine dei Servizi è riservato agli Utenti che hanno letto e accettato con un clic, oppure 
telefonicamente, le presenti Condizioni Generali nella loro interezza, nonché le Condizioni Particolari 

specifiche di ciascun Servizio, prima di effettuare un Ordine. L'espressa accettazione delle presenti 

Condizioni Generali e delle Condizioni Particolari avviene con la convalida dell'Ordine. Senza tale 

accettazione, è tecnicamente impossibile procedere alla prenotazione.  

Il Sito è costituito da uno spazio ad accesso illimitato, sul quale sono offerti tutti i Servizi (di seguito « 

Area Ricreativa »).  

2.1 UTILIZZARE L’AREA RICREATIVA  

Condizioni d’uso   

Per utilizzare l'Area Ricreativa, devi avere almeno 18 anni, essere legalmente in grado di utilizzare questo 

Sito in conformità con le presenti Condizioni Generali.  

Sei finanziariamente responsabile dell'uso del Sito effettuato sia a tuo nome che per conto di terzi, 

compresi i minori, a meno che tu non possa dimostrare un uso fraudolento non derivante da alcuna tua 

colpa o negligenza.   

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do;jsessionid=B6B56671A51841699A8FB7B4B5EB08A2.tplgfr21s_1?idArticle=LEGIARTI000036242695&cidTexte=LEGITEXT000006074073&categ
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do;jsessionid=B6B56671A51841699A8FB7B4B5EB08A2.tplgfr21s_1?idArticle=LEGIARTI000036242695&cidTexte=LEGITEXT000006074073&categ
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Garantisci la veridicità e l'accuratezza delle informazioni fornite da te o da qualsiasi altra terza parte che 
utilizza i tuoi dati su questo Sito.  

L'uso fraudolento del servizio di prenotazione su questo Sito o l’uso in violazione delle presenti 

Condizioni Generali può comportare il rifiuto di SNCF Connect, in qualsiasi momento, di consentire 
all'Utente di accedere ai Servizi offerti dal suddetto Sito.  

Effettuare degli Ordini  

Nel caso in cui, dopo aver confermato l’Ordine, non ricevessi un riscontro, dovrai contattare SNCF 

Connect alle condizioni descritte all'articolo 14.  

Per i servizi ferroviari di alcuni vettori, hai la possibilità di bloccare un prezzo che dovrai poi confermare 

entro il termine fissato dal vettore e indicato durante la fase di prenotazione. Per usufruire dell’opzione 
e prenotare il tuo biglietto del treno, devi confermare la tua opzione e pagarla entro i limiti di tempo sul 

Sito o presso le Biglietterie automatiche nelle stazioni SNCF in Francia continentale o in Lussemburgo o 

ancora presso gli sportelli delle stazioni e delle boutiques SNCF VOYAGEURS in Francia continentale. Una 

volta oltrepassato questo periodo, il tuo prezzo non sarà più bloccato e dovrai effettuare una nuova 
prenotazione.   

È tua responsabilità assicurarti che le informazioni (identità, indirizzo e-mail, indirizzo postale, etc.) 

fornite al momento dell'Ordine siano corrette e informare immediatamente SNCF Connect per telefono 
al numero +33 1 84 91 91 91 (Costo di una chiamata internazionale escluso ogni costo aggiuntivo 

dell'operatore) o attraverso il modulo elettronico presente sul Sito, nella sezione « Contatti » o ancora 

via la messaggistica disponibile sull'applicazione di qualsiasi modifica che possa riguardarli, al fine di 

assicurarti di beneficiare dei Servizi che hai acquistato.   

Relativamente ai Servizi di cui agli articoli 6, 7, 8, 9 et 10 essendo la vendita effettuata direttamente dal 

Partner, quest'ultimo ne garantisce l'intera gestione e il follow-up dell'ordine. Così, per qualsiasi 

domanda, dovrai contattare il Partner interessato.  

Cancellazione Ordini nell'Area Ricreativa  

Le condizioni di annullamento, di eventuale modifica degli Ordini e/o di rimborso sono definite nelle 

Condizioni Particolari applicabili a ciascun Servizio.  

Attiriamo la tua attenzione sul fatto che alcuni Servizi sono non annullabili e non modificabili. Ne sarai 

informato prima di convalidare il tuo Ordine.  

In ogni caso, le spese amministrative e le assicurazioni stipulate non sono rimborsabili in caso di 
annullamento.  

2.2 CONSEGNA  
Salvo quanto diversamente previsto nelle Condizioni Particolari e fatte salve le disposizioni di cui agli 

articoli 3.1, 3.3 e 3.4, i biglietti e/o i titoli di viaggio emessi per un Servizio ordinato sul Sito potranno 
essere inviati per posta all'indirizzo di consegna indicato nell’Ordine, secondo quanto previsto per 
ciascuna tipologia di servizio nelle Condizioni Particolari.   

 
Per i servizi ferroviari, l'invio dei biglietti del treno è automatizzato ed effettuato direttamente dal 

vettore. Ti preghiamo di notare che, affinché la consegna dei biglietti sia possibile a un indirizzo estero, è 

necessario un minimo di 15 giorni. Durante i periodi di disordini, i tempi di spedizione dei biglietti 

possono essere più lunghi.  
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2.3 PROVA  
Si conviene espressamente che, salvo errore manifesto di SNCF Connect, i dati conservati nel sistema 
informativo di SNCF Connect e/o dei suoi Partner, in particolare negli strumenti di messaggistica 

elettronica utilizzati da SNCF Connect, o nei sistemi di controllo di Billet Imprimé® o e-ticket, hanno 

valore probatorio in relazione agli Ordini effettuati e all'adempimento degli obblighi delle parti. I dati su 

supporto informatico o telematico conservati da SNCF Connect costituiscono una prova e, qualora siano 
prodotti a titolo probatorio da SNCF Connect in qualsivoglia procedimento contenzioso o di altra natura, 

saranno ammissibili, validi e opponibili tra le parti, allo stesso modo, alle stesse condizioni e con la stessa 

forza probatoria di qualsiasi documento che dovesse essere redatto, ricevuto o conservato per iscritto.  

2.4 DIRITTO DI RECESSO  
Si informa che, in applicazione degli articoli L. 221-2 e L. 221-28 del Codice francese del consumo, tutti i 

Servizi proposti, eccetto le Carte SNCF indicate di seguito, non sono soggetti all'applicazione del diritto 

di recesso previsto dagli articoli L. 221-18 e seguenti del Codice francese del consumo sulla vendita a 
distanza. 

Di conseguenza, i Servizi ordinati sul Sito sono soggetti esclusivamente alle condizioni di cancellazione e 

modifica previste dalle presenti Condizioni Generali e/o dalle Condizioni Particolari applicabili. 

Per le Carte SNCF (Carta Avantage Jeune, Carte Avantage Senior, Carte Avantage Adulte, Carte Liberté e 

Forfait settimanale o mensile 2ª o 1ª classe) e in conformità agli articoli L. 221-18 e seguenti del Codice 
francese del consumo, disponi di un termine di quattordici (14) giorni lavorativi dalla data d'acquisto 

della tua Carta SNCF per esercitare il tuo diritto di recesso senza spese aggiuntive. 

Di conseguenza, può esercitare il diritto di recesso per qualsiasi Carta SNCF acquistata sul Sito, purché 
non sia stata ancora utilizzata per l’acquisto di un titolo di viaggio, dalla sezione « I miei biglietti » o 

tramite il link previsto nell’e-mail di conferma dell’ordine. 

 

SNCF Voyageurs procederà al rimborso integrale dell’importo della Carta SNCF sul metodo di pagamento 

utilizzato per l’acquisto, nel più breve tempo possibile. Qualora il pagamento sia stato effettuato tramite 

Chèque-Vacances Connect, il rimborso avverrà sotto forma di buono digitale. 
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CAPITOLO II - CONDIZIONI GENERALI APPLICABILI AI SERVIZI 

PROPOSTI DA SNCF CONNECT  

ARTICOLO 3. SERVIZI FERROVIARI  

I Servizi ferroviari sono proposti da SNCF Connect in nome e per conto dei vettori, in particolare SNCF 

VOYAGEURS.  

Le Condizioni Particolari relative alla fornitura dei Servizi ferroviari sono accessibili al momento del tuo 
Ordine. Le presenti Condizioni Particolari costituiscono, unitamente alle Condizioni Generali, tutte le 

condizioni contrattuali applicabili all'esecuzione del Servizio. Devono essere lette attentamente e 

integralmente e accettate prima di effettuare qualsiasi Ordine.  

A tale riguardo, la informiamo che le condizioni di cambio e di annullamento sono associate alla tariffa 

selezionata e possono comportare la trattenuta di determinati costi, fino all’intero importo del biglietto. 
Tali condizioni sono stabilite esclusivamente dal vettore e non da SNCF Connect. Esse sono pienamente 

vincolanti una volta che ne ha preso visione al momento dell’ordine e le ha accettate. Di conseguenza, né 

lei né SNCF Connect potete derogare a tali condizioni. Qualsiasi richiesta di deroga deve essere presentata 

direttamente al vettore, che resta l’unico soggetto decisionale. 

Inoltre, il suo viaggio può essere composto da più tratte distinte operate da diversi vettori (ad esempio: 

TGV, TER o OUIGO). In tal caso, i biglietti saranno separati: lo svolgimento di ciascuna tratta (in particolare 

in caso di coincidenza persa) e la gestione del post-vendita saranno gestiti in modo indipendente da 
ciascun vettore. 

3.1 CONDIZIONI DELL’ « E-TICKET »  
Per determinati viaggi, i biglietti del treno venduti da SNCF Connect sono esclusivamente in versione 

elettronica.  

Ti invitiamo a portare con te una carta compatibile con il biglietto elettronico (carte fedeltà Grand 

Voyageur e Grand Voyageur le Club) o a stampare la conferma del biglietto elettronico che dovrai 

presentare a bordo del treno. Se hai una carta compatibile con l'e-ticket, per tua comodità puoi 

stampare l'e-mail dell'ordine che fungerà da promemoria di viaggio (ricordandoti le informazioni 

importanti sul tuo viaggio: orari di partenza e di arrivo, numero del treno, carrozza e posto). Si prega di 

notare che per approfittare di questo servizio è necessario aver registrato il proprio numero di carta 

Grand Voyageur e Grand Voyageur le Club al momento dell'ordine.  

L'e-ticket è nominativo, personale e non cedibile. Durante i controlli, il viaggiatore a nome del quale è 
stato emesso il biglietto elettronico deve essere in grado di esibire un documento di identità con foto in 

corso di validità: carta d'identità, passaporto oppure permesso di soggiorno.  

La conferma del biglietto elettronico non necessita compostaggio.  

Ad eccezione di alcuni biglietti di TER, l'e-ticket è valido esclusivamente per il treno, la data, la classe e il 
tragitto indicati.   

In caso di non rispetto di una delle regole sopra specificate, il biglietto elettronico sarà considerato non 

valido.  
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SNCF Connect richiama la tua attenzione sul fatto che il servizio e-ticket è soggetto alle seguenti fasi e 
condizioni:   

• Prima del pagamento è necessario inserire cognome, nome e data di nascita dei passeggeri 

nonché il numero dell'eventuale carta fedeltà. Potrai quindi procedere al pagamento del tuo 

Ordine.  

• Puoi stampare la conferma del tuo biglietto elettronico: 

o o immediatamente al termine del tuo Ordine, cliccando sul link « Stampa il tuo biglietto 
»; 

o o successivamente, cliccando sul link « Stampa il tuo biglietto » indicato nell'e-mail di 
conferma dell'Ordine, cliccando sul link « Visualizza i tuoi biglietti e titoli » nella rubrica 
« Biglietti »; 

o dovrai quindi inserire il tuo nome oltre al riferimento del fascicolo di viaggio (6 lettere) 
che ti è stato comunicato al termine del tuo Ordine, indicato anche nell'e-mail di 
conferma dell'Ordine; 

o successivamente, presso una biglietteria automatica con il riferimento del tuo fascicolo 
di viaggio e il nome ad esso associato, oppure presso gli sportelli di stazione, con il 
riferimento del fascicolo di viaggio che ti è stato comunicato al termine del tuo Ordine. 

• SNCF Connect ti fornisce quindi l'immagine della conferma del biglietto elettronico, sotto forma 

di file in formato « .pdf », che potrai stampare.  

• Il tuo e-ticket è visibile anche nel tuo spazio « I tuoi prossimi viaggi » o « Biglietti » 

sull’applicazione SNCF Connect  

• L’e-ticket è modificabile e/o rimborsabile secondo le condizioni di cambio e di rimborso 

associate alla tariffa scelta. Un costo potrà essere applicato a seconda della data della tua 
richiesta di cambio e/o cancellazione.  

• Se scegli di stampare la conferma del tuo biglietto elettronico, la stampa dovrà rispettare le 
Condizioni Specifiche precedentemente accettate al momento dell'ordine. SNCF Connect declina 

ogni responsabilità in caso di mancato rispetto delle Condizioni Particolari: 

o l'e-ticket è valido solo se stampato su carta A4, bianca su fronte e retro, senza modifica 
del formato di stampa, in formato verticale, con una stampante laser o inkjet con 
risoluzione minima di 300 dpi. In nessun caso potrà essere presentato su altro supporto 

(elettronico, schermo...). 
o Una buona qualità di stampa è necessaria. In caso di incidente o di scarsa qualità di 

stampa, l'Utente dovrà stampare nuovamente il file in versione « .pdf ». 

o Prima di qualsiasi Ordine di biglietto elettronico, è necessario assicurarsi di disporre 
della configurazione software e hardware necessaria per stampare la conferma del 
biglietto elettronico su un computer connesso a Internet e dotato del software Acrobat 

Reader, nonché di una stampante. Prima dell'Ordine è necessario verificare che la 

stampante utilizzata sia in grado di stampare correttamente l’e-ticket. SNCF Connect 
declina ogni responsabilità nel caso non sia possibile stampare gli e-ticket a causa del 
non rispetto della configurazione software e hardware di cui sopra. 

3.2 RITIRARE I BIGLIETTI  
Quando l'emissione di un biglietto elettronico non è possibile, le modalità di ritiro dei biglietti del treno 

dipenderanno dalla posizione della stazione di partenza:  



10  

  

• Per i viaggi in partenza da una stazione situata nella Francia continentale, puoi:  

• Ritirare i tuoi biglietti del treno presso le biglietterie automatiche situate in 
Francia metropolitana o nella stazione del Lussemburgo o presso gli sportelli e i negozi 
delle stazioni SNCF in Francia metropolitana, anche quando questo biglietto è fornito 
come parte di un Servizio « Ma Location de Voiture »; 

• Oppure, se il tempo che intercorre tra la data di invio dell'Ordine e la data del 
viaggio è di almeno 15 giorni per un invio all'estero, scegliere la consegna a domicilio. 

• Per i viaggi in partenza da una stazione situata all'estero, la consegna a domicilio sarà 
proposta solo se il tempo che intercorre tra la data di Acquisto e quella di viaggio è di almeno 15 
giorni quando si trova all'estero. 

Se la data del tuo viaggio non ti consente di rispettare queste scadenze minime, ti invitiamo a contattare 

il servizio clienti SNCF VOYAGEURS al numero +33 1 84 94 3635 per trovare una possibile soluzione.  

Desideriamo richiamare la tua attenzione sul fatto che il nome della persona che ha effettuato la 
prenotazione e il numero dell’ordine saranno necessari per poter ritirare il biglietto alla biglietteria 

automatica situata in Francia metropolitana o in una stazione del Lussemburgo o nelle Boutique SNCF 

situate in Francia continentale, anche quando questo biglietto è fornito nell'ambito di un Servizio « Pack 

» (« offerte da comporre »).   

Per qualsiasi opzione su una prenotazione di un biglietto superiore a 150 euro, se desideri pagare con 

assegno e ritirare il tuo biglietto presso le biglietterie delle stazioni o in un negozio SNCF situato in 

Francia continentale, dovrai presentarti con 2 documenti d’identità (e un estratto k bis inferiore a 3 mesi 

per le aziende).  

3.3 CONDIZIONI DELL’E-TICKET EUROSTAR   

3.3.1 Disposizioni comuni 

Tutti i biglietti del treno Eurostar venduti da SNCF Connect ti sono proposti in versione e-ticket per 

permetterti di viaggiare sulle linee della rete internazionale Eurostar. La conferma del viaggio sarà 

inviata via email a ogni passeggero all’indirizzo di posta elettronica indicato durante l’Acquisto. Riceverai 

un’e-mail di conferma con il riferimento della prenotazione e un link per registrarti. Dovrai allora inserire 

i tuoi dati personali per ottenere il biglietto. Queste informazioni ci permettono di contattarti in caso di 
disagi. Puoi stampare il tuo biglietto a domicilio oppure scaricare l’e-ticket. 

Il controllo e la convalida di questi biglietti virtuali sarà effettuato all’entrata, prima dell'accesso al treno 

e/o a bordo da parte del controllore. I controlli possono richiedere la semplice presentazione dell’e-
ticket e/o della carta Club Eurostar e/o via l’applicazione SNCF Connect o della tua carta fedeltà SNCF. 

Per viaggiare con un e-ticket Eurostar è obbligatorio essere in possesso della conferma del biglietto, 

della carta fedeltà SNCF o Club Eurostar in corso di validità. Senza questi documenti il controllore potrà 
sanzionarti. In caso di frode accertata in occasione di un viaggio, i biglietti elettronici non utilizzati non 

saranno rimborsati. Il Servizio Clienti di Eurostar si occuperà dei reclami riguardanti l’uso dell’e-ticket. 

Le altre disposizioni riguardo agli e-ticket Eurostar sono dettagliate nelle Condizioni d’uso dell’e-ticket 
Eurostar, che hai obbligatoriamente accettato durante l’Ordine. 

È necessario rispettare l'ora limite per il check-in indicato da Eurostar a destinazione, che è almeno 5 

minuti prima della partenza del treno. 
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3.3.2 Condizioni particolari per i biglietti EUROSTAR verso Londra, Regno Unito. 

Dovrai rispettare l’ora limite per la registrazione verso il Regno Unito indicata da Eurostar («l’Ora Limite 
di Registrazione»), che può variare tra i 10 e i 60 minuti prima della partenza, a seconda della classe di 

prenotazione, per registrarti sul tuo treno Eurostar e per procedere alle formalità necessarie e ai 

controlli alle frontiere e di sicurezza. Le persone diversamente abili o con difficoltà di movimento che 
necessitano dell’assistenza del personale in stazione devono presentarsi al check-in almeno 60 minuti 

prima dell’orario di partenza previsto del loro treno. 

Inoltre, nel rispetto delle esigenze normative del governo britannico, dovrai trasmettere al vettore 
Eurostar le seguenti informazioni al fine di ottenere il tuo titolo di trasporto: 

• Nome e cognome 
• Indirizzo email 
• Data di nascita 
• Sesso 
• Nazionalità 
• Tipo di documento di viaggio (passaporto nella maggior parte dei casi) 
• Numero del documento di viaggio 
• Paese di rilascio del documento di viaggio 
• Data di scadenza del documento di viaggio 

A tal fine, mettiamo a tua disposizione un collegamento ipertestuale nella pagina di conferma 
dell’ordine e nell’email di conferma dell’ordine, che ti permetterà di essere reindirizzato al sito del 

vettore. 

Attenzione: dovrai obbligatoriamente trasmettere tali informazioni al vettore prima dell’imbarco. In 
caso contrario, non potrai usufruire del tuo biglietto e non avrai diritto ad alcun cambio (cambiare) o 

rimborso. Lo stesso vale in caso di errore nell’inserimento dei dati da parte tua. 

Sarai responsabile dell’esattezza delle informazioni comunicate a Eurostar. 

A partire dal 2 aprile 2025 incluso, salvo esenzioni, dovrai munirti di un visto Electronic Travel 
Authorisation (ETA). Le richieste di ETA saranno aperte a partire dal 5 marzo 2025 e saranno trattate 

entro un termine minimo di tre giorni. Potrai effettuare la tua richiesta tramite il seguente link: 

https://www.gov.uk/guidance/apply-for-an-electronic-travel-authorisation-eta. 

3.4 CONDIZIONI E DIRITTI RELATIVI AI NUOVI DIRITTI DEL REGOLAMENTO EUROPEO PER I 

VIAGGIATORI FERROVIARI. 

Condizioni di applicazione 

I nuovi diritti del regolamento sui diritti dei viaggiatori ferroviari in caso di disagi su un percorso con 
corrispondenza si applicano dal 7 giugno 2023.  

Per beneficiare di questi nuovi diritti, il tuo viaggio deve soddisfare tutte e 7le seguenti condizioni:  

1. Il tuo viaggio deve includere uno o più collegamenti precedentemente riuniti dal o dai vettori e 

proposti da SNCF Connect. Qualsiasi viaggio le cui coincidenze siano state organizzate da te, non 

beneficiano di questi nuovi diritti e, 

2. Il tuo viaggio con una o più coincidenze viene pagato con un unico pagamento e, 
3. Ogni corrispondenza rispetta i tempi minimi e massimi definiti dal o dai vettori (per conoscere i 

tempi minimi e massimi da rispettare per le tue corrispondenze, consulta le Condizioni generali 

di vendita del vettore interessato) e, 
4. Si verifica un ritardo su almeno una delle tratte in coincidenza indicate sul biglietto e, 
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5. Le tue coincidenze sono gestite da uno dei seguenti vettori: TGV InOui, OUIGO, Intercités, 
TER.Per quanto riguarda Thalys ed Eurostar, beneficerai dei nuovi diritti se la o le 

corrispondenze per il tuo viaggio sono fornite esclusivamente da questi due vettori e,  

6. Il tuo viaggio viene effettuato in Francia o su una linea Parigi-Lussemburgo, Parigi-Friburgo, 

Parigi-Barcellona, Parigi-Milano oppure sulla tratta francese delle linee Francia-Germania, 
Francia-Svizzera (Lyria), Francia-Bruxelles, Francia-Lussemburgo, Francia-Italia e Parigi-Vienna e, 

7. Il biglietto riporta il numero del treno, la data e l’orario di ciascun viaggio. 

Nota bene: per i viaggi in cui uno dei collegamenti sia operato da altri vettori, nazionali o internazionali 

(Transdev, Renfe, SNCB, Deutsche Bahn, ecc.), è necessario verificare con loro se puoi beneficiare dei 

nuovi diritti.  I viaggi effettuati nell'ambito di un abbonamento o di un forfait TER, invece, non 

consentono di beneficiare di questi nuovi diritti.  

I tuoi nuovi diritti 

Se soddisfi tutte e 7 le condizioni sopra elencate, il tuo viaggio con coincidenze costituisce quindi un 

unico contratto di trasporto dall'inizio alla fine e ti offre dunque supporto e/o compensazione 

economica in caso di (1) ritardo superiore a un'ora alla tua destinazione finale e/o (2) cancellazione di 
una delle coincidenze dal viaggio.  

In caso di ritardo all'arrivo uguale o superiore a un'ora a causa di una coincidenza del tuo viaggio in 

ritardo o annullata, ti proporremo diverse opzioni a seconda dei treni interessati e della politica dei 
vettori:  

- Otterrai il rimborso completo del prezzo del biglietto per la o le tratte non effettuate del tuo viaggio 

oppure per le tratte già effettuate in caso il viaggio in sé non abbia più alcun senso. Tale rimborso sarà 
effettuato in contanti o sotto forma di buoni di viaggio. Le richieste di rimborso devono essere inviate 

direttamente a ciascun vettore interessato, che disporrà di 30 giorni dal ricevimento della richiesta per 

rispondere; 

- oppure puoi continuare il tuo viaggio o essere reindirizzato verso la tua meta finale con condizioni di 

trasporto comparabili, il prima possibile o in una data successiva scelta da te.  

Il trasporto verso la tua meta dovrà essere effettuato senza costi aggiuntivi per te. In tal caso, questi 

costi dovranno esserti rimborsati. Allo stesso modo, se il vettore non comunica le opzioni di riprotezione 

entro 100 minuti dalla partenza programmata, potrai pianificare tu stesso un percorso alternativo e 

ottenere il rimborso per il nuovo biglietto. 

Inoltre, se necessario, avrai diritto all'assistenza del o dei vettori interessati, a pasti e spuntini, a un 

alloggio e al trasporto per raggiungerlo. Pertanto, possono esserti offerti anche altri mezzi di trasporto. 

In caso di ritardo pari o superiore a 60 minuti e senza rimborso del viaggio, puoi ottenere un 
risarcimento che sarà almeno di:  

- 25% del prezzo del biglietto in caso di un ritardo compreso tra i 60 e i 119 minuti, 

- 50% del prezzo del biglietto in caso di ritardo pari o superiore a 120 minuti. 

Questa compensazione può essere pagata o corrisposta sotto forma di buoni di viaggio. 

Attiriamo la tua attenzione sul fatto che:  

- Alcuni vettori esigono che qualsiasi reclamo venga presentato entro 3 mesi dalla data del viaggio in 

questione. Ti consigliamo pertanto di rispettare tale scadenza. 
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- Le regole di compensazione si applicano ai collegamenti con TER a partire dal 1° gennaio 2025.  

Tuttavia, le norme non si applicano in caso di ritardi o interruzioni imputabili a te, a terzi (come ad 

esempio la presenza di persone sui binari, furto di cavi, ecc.) o alle seguenti circostanze eccezionali: 

condizioni meteorologiche estreme, grandi calamità naturali, gravi crisi di salute pubblica e attentati 
terroristici.   

Ricordiamo che tali diritti sono previsti dalla normativa europea e sono vincolanti per ciascun vettore, 

che adegua di conseguenza la propria politica commerciale.  

Quindi, per conoscere la specifica politica di rimborso, di assistenza e risarcimento di ciascun vettore e i 

diritti precisi ad essa associati, ti invitiamo a consultare le condizioni generali di vendita dei suddetti 

vettori.  

ARTICOLO 4. SERVIZI DI PULLMAN  

I Servizi di pullman sono proposti da SNCF Connect sul Sito in nome e per conto dei vettori.   

Sono regolati dalle presenti Condizioni generali di SNCF Connect e dalle Condizioni particolari di vendita 

del Partner interessato, che devono essere accettate prima dell’Ordine. Le Condizioni relative alla 
fornitura dei Servizi di autobus sono accessibili al momento di effettuare l’Ordine. Le presenti Condizioni 

Particolari costituiscono, unitamente alle Condizioni Generali, tutte le condizioni contrattuali applicabili 

all'esecuzione del Servizio. Devono essere lette attentamente e integralmente e accettate prima di 

effettuare qualsiasi Ordine.  

Tali Prestazioni possono includere costi di finanziamento legati all’ordine, che non sono rimborsabili in 

caso di annullamento. 

SNCF Connect incassa gli Ordini in nome e per conto del Partner. La fatturazione è gestita dal Partner 

interessato.  

ARTICOLO 5.  CARTE SNCF  

I Servizi ferroviari sono proposti da SNCF Connect in nome e per conto di SNCF Voyageurs.  

Le Condizioni Particolari relative alla fornitura dei Servizi delle Carte SNCF sono accessibili al momento 
del tuo Ordine. Le presenti Condizioni Particolari costituiscono, unitamente alle Condizioni Generali, 

tutte le condizioni contrattuali applicabili all'esecuzione del Servizio. Devono essere lette attentamente 

e integralmente e accettate prima di effettuare qualsiasi Ordine.  

Dopo il pagamento online, troverai la tua carta o abbonamento SNCF in formato PDF allegato a un'email 

inviata all'intestatario della carta o dell'abbonamento. Puoi anche ritirarlo in formato scontrino nelle 

biglietterie automatiche situate sul territorio continentale francese o presso la stazione di Lussemburgo, 
sempre in formato scontrino.  

Puoi anche scegliere di ritirare la tua carta SNCF o l’abbonamento, prima della scadenza indicata sul Sito 

al momento della prenotazione, agli sportelli delle stazioni e delle Boutique SNCF, situate nella Francia 
continentale. La tua carta commerciale deve in ogni caso essere obbligatoriamente ritirata prima della 

data di inizio di validità.  
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La riscossione degli Ordini viene effettuata da SNCF.   
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CAPITOLO III - CONDIZIONI GENERALI APPLICABILI AI SERVIZI 

PROPOSTI DAI PARTNER DI SNCF CONNECT  

ARTICOLO 6. SERVIZI « MA LOCATION DE VOITURE »   

Il servizio di noleggio auto «Ma Location de Voiture», proposto da SNCF Connect, è offerto in 

collaborazione con la società Avis Budget Group. La vendita e la gestione degli Ordini è gestita 

esclusivamente da Avis Budget Group. Il pagamento degli Ordini è incassato dal Partner interessato 

oppure da SNCF Connect in nome e per conto del partner. La fatturazione è gestita dal Partner.  

È soggetta alle Condizioni Particolari di Avis Budget Group, disponibili al momento dell'Ordine.  Le 

presenti Condizioni Particolari costituiscono, unitamente alle Condizioni Generali, tutte le condizioni 
contrattuali applicabili all'esecuzione del Servizio. Devono essere lette attentamente e integralmente e 

accettate prima di effettuare qualsiasi Ordine.  

ARTICOLO 7. SERVIZI DI CARPOOLING  

I Servizi di carpooling sono proposti sul Sito attraverso un link di affiliazione e venduti direttamente da 

COMUTO sul proprio sito.   

Sono regolati dalle presenti Condizioni SNCF Connect e dalle Condizioni di Vendita di COMUTO, che 
devono essere accettate prima dell'Ordine. Le Condizioni relative alla fornitura dei Servizi di carpooling 

sono accessibili al momento di effettuare l’Ordine. Le presenti Condizioni Particolari costituiscono, 

unitamente alle Condizioni Generali, tutte le condizioni contrattuali applicabili all'esecuzione del 
Servizio. Devono essere lette attentamente e integralmente e accettate prima di effettuare qualsiasi 

Ordine.  

La vendita, la riscossione e la gestione degli Ordini sono gestite esclusivamente da COMUTO.  

ARTICOLO 8. SERVIZI URBANI  

I Servizi biglietti e abbonamenti urbani sono venduti solo sull'applicazione SNCF Connect e non sul Sito, 
dai Partner SNCF CONNECT.   

Sono soggetti alle Condizioni Particolari e alle Condizioni di vendita di SNCF o dei Partner di SNCF 
Connect disponibili al momento dell'Ordine.  Le Condizioni relative alla fornitura dei Servizi di trasporto 

pubblico sono accessibili al momento di effettuare l’Ordine. Le presenti Condizioni Particolari 

costituiscono, unitamente alle Condizioni Generali, tutte le condizioni contrattuali applicabili 

all'esecuzione del Servizio. Devono essere lette attentamente e integralmente e accettate prima di 
effettuare qualsiasi Ordine.  

La vendita, la riscossione, l’emissione di fattura e la gestione degli Ordini sono gestite esclusivamente dal 

partner interessato.  

ARTICOLO 9. PRESTAZIONI ALBERGHIERE  
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Le Prestazioni alberghiere sono vendute sul Sito dal Partner di SNCF Connect: ALL – Accor Live Limitless. 
Esse sono disciplinate dalle presenti Condizioni di SNCF Connect e dalle condizioni di vendita del Partner 

interessato, che devono essere accettate prima di effettuare qualsiasi Ordine. Tutte le condizioni relative 

alla fornitura delle Prestazioni sono accessibili al momento dell’Ordine. 

Le Condizioni Specifiche, unitamente alle Condizioni Generali, costituiscono l’insieme completo delle 
condizioni contrattuali applicabili all’esecuzione della Prestazione e devono essere lette attentamente e 

accettate prima di qualsiasi Ordine. 

La vendita, l’incasso, la fatturazione e la gestione degli Ordini sono assicurati esclusivamente dal Partner 

interessato. 
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CAPITOLO IV - CONDIZIONI FINANZIARIE  

ARTICOLO 10. CONDIZIONI FINANZIARIE DEI SERVIZI   

10.1 PREZZI E TASSE  
Le descrizioni dei Servizi presentate sul Sito specificano, per ciascun Servizio, gli elementi inclusi nel 

prezzo.  

I prezzi sono indicati in Euro.  

10.2 PAGAMENTO DEL PREZZO  

10.2.1 Pagamento con carta 

Il pagamento viene effettuato o attraverso SNCF Connect in nome e per conto dei suoi Partner o 

direttamente con i Partner al momento dell'Ordine, a seconda dei Servizi ordinati. Il pagamento verrà 

effettuato comunicando il numero di carta di credito, tramite un sistema di pagamento sicuro.   

Salvo quanto diversamente previsto nelle Condizioni Particolari, i pagamenti effettuati sul Sito sono 

effettuati con carta di credito (si accettano carte delle reti Carta di pagamento, Visa, 
Eurocard/Mastercard o American Express) attraverso un sistema di pagamento protetto. Attiriamo la 

tua attenzione sul fatto che il pagamento dei biglietti del treno da ritirare presso le biglietterie 

automatiche situate in Francia metropolitana o in Lussemburgo o presso la biglietteria o la boutique 
SNCF, situate in Francia continentale, non può essere effettuato con una carta American Express, 

straniera, senza chip o virtuale.   

Inoltre, per il pagamento dei biglietti del treno e degli autobus, nonché della relativa assicurazione, è 
possibile utilizzare una carta di pagamento (Visa e Mastercard) tramite Apple Pay. 

Questo metodo di pagamento è disponibile esclusivamente sull’applicazione SNCF Connect (a partire da 

iOS 9) e sul Sito, solo su dispositivi con macOS 10.12 o versioni successive. 

Per utilizzare Apple Pay, è necessario disporre di un modello di iPhone compatibile (iPhone con Face ID o 
Touch ID, ad eccezione di iPhone 5s), di un iPad compatibile (iPad Pro, iPad Air, iPad e iPad mini con 

Touch ID o Face ID) oppure di un Mac dotato di Touch ID commercializzato a partire dal 2012, associato 

a un iPhone o a un’Apple Watch compatibile con Apple Pay, o di un Mac con chip Apple abbinato a una 

Magic Keyboard con Touch ID. 

 

Allo stesso modo, il pagamento di qualsiasi titolo di mobilità che consenta di spostarsi tra il luogo di 

lavoro e il domicilio, o nell’ambito dei propri spostamenti professionali, può essere effettuato tramite 
una carta dedicata alla mobilità professionale. 

Tali carte rientrano in un servizio offerto alle aziende a beneficio degli Utenti, dipendenti dell’azienda. 

Devono essere utilizzate conformemente alla loro finalità, così come definita dal datore di lavoro, e sono 

strettamente limitate alla prenotazione e al pagamento dei soli titoli di mobilità professionale. 
 

Nel caso in cui il pagamento risultasse irregolare, incompleto o inesistente, per causa a te imputabile, la 

vendita di tali Servizi verrebbe annullata, con spese a tuo carico. Un’azione civile e/o penale potrebbe 
eventualmente altresì essere avviata contro di te.  

In caso di rimborso, qualora siano state utilizzate più carte di pagamento per uno stesso dossier di viaggio, 

il rimborso sarà effettuato su ciascuna delle carte interessate in proporzione agli importi pagati e non 
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integralmente sull’ultima carta utilizzata, salvo disposizioni contrarie previste dalla legge o dalle presenti 
Condizioni. 

Al fine di garantire la sicurezza delle transazioni e dei consumatori, SNCF Connect, tramite il suo 

subappaltatore Accertify  (), si riserva il diritto di bloccare qualsiasi ordine che risulti fraudolento o che 

non presenti tutte le garanzie necessarie in termini di sicurezza dei pagamenti online. In tal caso, potrai 
comunque acquistare uno dei prodotti venduti sul Sito, sia utilizzando un mezzo di pagamento diverso 

da quello bloccato, sia attraverso un altro canale di distribuzione. Per maggiori informazioni, puoi anche 

contattare il Servizio Clienti.  

Inoltre, in caso di irregolarità relativa al pagamento di un ordine sul Sito, SNCF Connect si riserva il diritto 

di registrare i dati raccolti durante questo acquisto in un elenco di incidenti di pagamento. In questo 

caso, l'Utente non potrà utilizzare questi dati personali per effettuare ordini sul Sito.   

10.2.2 Pagamento tramite PayPal 

Il pagamento dell’Ordine può essere effettuato tramite PayPal. Per utilizzare questo metodo di 
pagamento, è necessario disporre di un conto PayPal al momento dell’Ordine e aver accettato tutte le 

condizioni generali di PayPal, disponibili al seguente indirizzo: 

https://www.paypal.com/fr/legalhub/paypal/useragreement-full. 

Il pagamento tramite PayPal è disponibile per qualsiasi carrello di importo superiore a trenta (30) euro. 

PayPal può essere utilizzato per l’acquisto di tutti i biglietti del treno, nonché delle Carte SNCF, degli 

abbonamenti TER, del Pass settimanale e mensile, del Forfait linea classica e dei servizi (animali e 

biciclette), ad esclusione dell’acquisto degli Abbonamenti Max, dei servizi complementari e delle 

prestazioni offerte dai partner di SNCF Connect, come le mobilità urbane e le assicurazioni. 

PayPal consente inoltre di pagare l’Ordine in quattro (4) rate senza costi aggiuntivi per acquisti idonei 

compresi tra trenta (30) euro e duemila (2.000) euro. Un primo pagamento viene effettuato al momento 

della conferma dell’Ordine, seguito dalla ripartizione delle rate su un periodo di tre (3) mesi. 

Il metodo di pagamento PayPal può essere utilizzato per pagare l’intero importo dell’Ordine. 

In caso di cambio con supplemento, il pagamento tramite PayPal non sarà disponibile. 

Con questo metodo di pagamento, il cambio o l’annullamento dell’Ordine possono essere effettuati 

esclusivamente online, sul sito e sull’applicazione SNCF Connect. 

10.3 COSTI PER CARTA DI CREDITO E BANCOMAT  
Alcune banche o carte di credito impongono dei costi per le transazioni internazionali. Se effettui una 

prenotazione con una carta di pagamento non europea, la tua banca potrebbe convertire l'importo del 

pagamento nella tua valuta locale e addebitarti una commissione di cambio. Ciò significa che l'importo 

indicato nell’estratto conto della tua carta di credito o del conto bancario potrebbe essere nella tua 
valuta locale e potrebbe quindi essere un importo diverso da quello mostrato nella pagina di riepilogo 

del pagamento per la prenotazione effettuata sul sito.  

10.4 FATTURAZIONE  
I servizi acquistati sul Sito possono essere fatturati solo dai Partner che forniscono i servizi. SNCF 

Connect, agendo in nome e per conto dei SUOI Partner, è autorizzata ad emettere fatture solo per 
determinate spese amministrative da essa riscosse al momento della prenotazione, modifica o 
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cancellazione dei servizi alle condizioni sopra descritte. Questa norma non si oppone agli obblighi di 
SNCF Connect riguardo alla fornitura di altri tipi di documenti giustificativi necessari all’esercizio dei tuoi 

diritti presso gli altri Partner.  



20  

  

CAPITOLO V - DIVERSI  

ARTICOLO 11. FORMALITÀ  

Sul Sito trovi le informazioni sulle formalità amministrative e/o sanitarie necessarie per il viaggio. È tuo 

compito prenderne visione, in particolare prima di effettuare l’Ordine. Per questo il Sito mette a tua 
disposizione uno spazio « Informazioni » nella home page. Vi potrai trovare le « Formalità di viaggio » 

attraverso un link ipertestuale che ti informano, Paese per Paese, delle formalità necessarie per passare 

le frontiere. La Stessa sezione si trova nel dialogo di vendita del Sito. I nostri consiglieri restano inoltre a 

tua completa disposizione per fornirti tutte le informazioni. Invitiamo i nostri Utenti a consultare i divieti 
di viaggio, gli avvisi, gli annunci e i consigli emessi dai governi competenti prima di prenotare un viaggio 

verso destinazioni internazionali.  

La realizzazione e i costi derivanti da queste formalità di polizia, doganali e sanitarie necessarie per il tuo 
viaggio, come passaporto, carta d'identità nazionale, permesso di soggiorno, autorizzazione dei genitori, 

visto, certificato medico, libretto delle vaccinazioni... Sono tua responsabilità.  

Attiriamo la tua attenzione sul fatto che spetta a te conoscere le suddette formalità, che potrebbero 
dover essere espletate per recarsi nel paese di destinazione e, ove applicabile, di transito.  

Si consiglia di verificare presso le autorità competenti nel proprio paese di residenza i requisiti di 

documentazione applicabili, compresi i passaporti.  

In considerazione del contesto internazionale, si consiglia inoltre di consultare i divieti di viaggio, gli 

avvisi o i consigli pubblicati dalle autorità competenti prima di prenotare un viaggio verso destinazioni 

internazionali. Le informazioni sulle condizioni di entrata nei diversi Paesi e sul livello di rischio associato 
al viaggio verso particolari destinazioni internazionali, possono essere consultate nel seguente sito: 

Consigli di viaggio per Paese (sito internet France Diplomatie) 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/  

I minorenni o più devono essere tassativamente in possesso di documenti di identità a loro nome.  

Le formalità menzionate sul Sito riguardano i cittadini francesi. Se questo non è il tuo caso, è tua 

responsabilità informarti sulle formalità applicabili alla tua situazione.  

I cittadini di Paesi esteri devono informarsi, prima di effettuare l'Ordine, presso le autorità competenti 

del proprio Paese di origine, nonché del/i Paese/i di destinazione e/o transito.  

Allo stesso modo, si raccomanda di informarsi sulle misure sanitarie, in particolare sui vaccini, necessarie 

per recarsi nei Paesi in cui ci si sta recando o attraverso i quali si sta transitando. È possibile consultare i 

consigli medici per i viaggiatori http://www.pasteur.fr/fr/map. Dovresti anche richiedere i suggerimenti 

medici dai servizi sanitari del tuo Paese. Per qualsiasi consiglio sanitario relativo al soggiorno, si consiglia 

di contattare il proprio medico.  

Tra la pubblicazione delle informazioni sul Sito e la data della tua partenza, è possibile che si verifichino 
alcune modifiche. Ti consigliamo pertanto di consultare il Sito poco prima della tua partenza.  

Salute: le raccomandazioni sulla vaccinazione possono evolvere e ti consigliamo di consultare il tuo 

medico prima del viaggio per le raccomandazioni più recenti. Spetta a te assicurarti di soddisfare i 
requisiti di accesso relativi alla salute, ottenere le vaccinazioni raccomandate, assumere i farmaci 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
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http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
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http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/conseils-aux-voyageurs/conseils-par-pays/
http://www.pasteur.fr/fr/map
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richiesti e seguire qualsiasi consiglio medico relativo al tuo viaggio. Per qualsiasi consiglio sanitario 
relativo al soggiorno, contattare il tuo medico.  

Qualora, in particolare a causa dell'inosservanza di tali formalità amministrative e sanitarie, non potessi 

partire alla data indicata, il prezzo pagato non potrà in nessun caso essere rimborsato.  

In caso di smarrimento o di furto di un biglietto, l'Utente dovrà ottenere un altro biglietto dal Partner 

emittente e solo le eventuali Condizioni Particolari del Partner interessato potranno prevedere il 

rimborso.  

ARTICOLO 12. ASSICURAZIONI  

Nessuna assicurazione è inclusa nei prezzi proposti sul Sito.   

Di conseguenza, SNCF Connect raccomanda di stipulare un contratto di assicurazione che copra le 

conseguenze di determinati casi di annullamento e un contratto di assistenza che copra determinati 

rischi specifici, in particolare le spese di rimpatrio in caso di infortunio o malattia.  

A tal fine, sul Sito sono proposte diverse formule assicurative. Tali assicurazioni sono state sottoscritte con 

la società Allianz Partners Assicurazioni Viaggi. 

I rischi coperti da tali polizze, nonché il loro costo e l’importo delle garanzie, sono indicati sul Sito a titolo 

informativo. In caso di sottoscrizione di un’assicurazione, la polizza assicurativa accettata è accessibile 

tramite un collegamento ipertestuale presente nella descrizione dell’Ordine. 

Le denunce di sinistro devono essere presentate direttamente alla compagnia assicurativa interessata, nel 
rispetto delle condizioni previste dal contratto di assicurazione. 

Qualora l’Utente dimostri di disporre di una copertura assicurativa preesistente per gli stessi rischi coperti 

dall’assicurazione sottoscritta, può rinunciare a tale assicurazione senza alcun costo, previa presentazione 

di idonea documentazione, entro quattordici (14) giorni dalla conclusione del contratto e purché nessuna 
garanzia sia stata attivata. 

ARTICOLO 13. INFORMAZIONI E RECLAMI  

13.1 PER I SERVIZI FORNITI DA SNCF CONNECT IN NOME E PER CONTO DEI SUOI PARTNER  

Se avete già presentato un reclamo al Servizio Clienti SNCF Connect e non siete soddisfatti della risposta 

ricevuta, avete la possibilità di rivolgervi a un mediatore. 

• Per i viaggi effettuati con SNCF Voyageurs (TGV, Transilien, Intercités, TER, OUIGO, Eurostar), 

dopo aver ricevuto una risposta definitiva, potete contattare la Mediatrice di SNCF Voyageurs: 

o per posta: Médiation SNCF, TSA 37701, 59973 Tourcoing Cedex 

o oppure tramite il modulo online: https://mediation-sncf.my.site.com/mediation/ 

• Per tutti gli altri servizi, potete rivolgervi al Mediatore del Turismo e dei Viaggi (MTV): 

http://www.mtv.travel/ 
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In conformità alle disposizioni del Codice del consumo, SNCF Connect aderisce anche al servizio di 
mediazione e-commerce della FEVAD. 

Dopo un reclamo scritto preliminare rivolto a SNCF Connect, il mediatore può essere contattato per 

qualsiasi controversia di consumo non risolta: 

• Indirizzo: BP 20015 – 75362 Paris Cedex 8 

• Modalità di accesso: http://www.mediateurfevad.fr 

13.2 PER I SERVIZI PROPOSTI DAI PARTNER DI SNCF CONNECT  

Qualsiasi richiesta di informazioni, chiarimenti o di monitoraggio dell’ordine relativa a servizi alberghieri, 

servizi di mobilità urbana, in particolare i servizi Île-de-France Mobilités, noleggio auto o car pooling, 
deve essere rivolta direttamente al Servizio Clienti del Partner che ha effettuato la vendita e fornito la 

prestazione. 

ARTICOLO 14. PROPRIETÀ INTELLETTUALE  

14.1 ASPETTI GENERALI  
SNCF Connect, le società del gruppo o i loro Partner sono titolari di tutti i diritti di proprietà intellettuale 

relativi al Sito che appartiene loro o detengono i relativi diritti di utilizzo.  

L'accesso al Sito non ti conferisce alcun diritto sui diritti di proprietà intellettuale relativi al Sito, che 

restano di proprietà esclusiva di SNCF Connect o delle società dei loro gruppi o dei loro Partner.  

Gli elementi accessibili sul Sito, in particolare testi, fotografie, immagini, icone, mappe, suoni, video, 
software, banche dati e dati sono protetti dai diritti di proprietà intellettuale e industriale e da altri diritti 

privati che SNCF Connect o le aziende dei loro gruppi o dei loro Partner detengono.  

Tranne per quanto indicato nelle presenti Condizioni Generali, è sempre rigorosamente vietato 
riprodurre, rappresentare, modificare, trasmettere, pubblicare o adattare, su qualsiasi supporto, con 

qualsiasi mezzo, o sfruttare in qualsiasi modo, tutta o parte del Sito senza l’autorizzazione scritta di SNCF 

Connect. Si informa che tale divieto si applica in particolare, ma non esclusivamente, a pratiche quali lo 
scrapping o l'uso di robot allo scopo di estrarre o riprodurre qualsiasi elemento del Sito, comprese le 

offerte di Servizi ivi presentate, in particolare a fini commerciali.  

L'utilizzo non preventivamente autorizzato da SNCF Connect, per qualsivoglia motivo, di tutto o parte del 
Sito può essere oggetto di ogni azione opportuna, in particolare di un'azione per contraffazione.  

È autorizzato solo l'utilizzo di una parte non sostanziale del Sito per scopi strettamente privati e non 

commerciali.  

L'inserimento di collegamenti ipertestuali verso qualsiasi parte del Sito è vietato senza la preventiva 

autorizzazione scritta di SNCF Connect.  

14.2 SOFTWARE  
L'uso di qualsiasi software scaricato dal Sito che consenta l'accesso a determinati servizi è regolato dai 

termini della licenza che lo accompagna. L'utente accetta di non installare, copiare o utilizzare questo 

software prima di aver accettato i termini di detta licenza.  
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Per qualsiasi software non accompagnato da licenza, ti viene riconosciuto un diritto di utilizzo 
temporaneo, privato, personale, non trasferibile e non esclusivo di questo software per poter accedere, 

in esclusiva, ai servizi che fanno uso di questo software necessario. Installando o utilizzando il software, 

accetti di rispettare questa condizione.  

ARTICOLO 15. RESPONSABILITÀ E GARANZIE  

15.1 PER L’USO DEL SITO  
SNCF Connect non garantisce che il Sito sia esente da anomalie, errori o bug, né che questi potranno 

essere corretti, né che il Sito funzioni senza interruzioni o guasti, né che sia compatibile con un hardware 

o una configurazione specifica diversa da quelle espressamente menzionata da SNCF Connect.  

SNCF Connect non è in alcun modo responsabile per malfunzionamenti imputabili a software di terze 

parti.  

In caso di accertato inadempimento da parte di SNCF Connect delle proprie obbligazioni contrattuali, la 

sua responsabilità è strettamente limitata al risarcimento dei danni materiali, diretti e prevedibili, con 

esclusione di qualsiasi danno indiretto, imprevedibile, consequenziale o accessorio. Sono considerati 

danni indiretti, a titolo esemplificativo e non esaustivo, qualsiasi perdita di profitti, perdita di 

opportunità, perdita di chance, nonché qualsiasi pregiudizio commerciale o finanziario derivante 

dall’utilizzo o dall’impossibilità totale o parziale di utilizzare il Sito. Inoltre, poiché SNCF Connect non è in 

grado di controllare tutti i siti verso i quali rinvia tramite collegamenti ipertestuali, messi a disposizione 

unicamente per facilitare la navigazione dell’Utente, SNCF Connect non potrà in alcun caso essere 

ritenuta responsabile del loro contenuto. 

Dichiari di conoscere le caratteristiche e i limiti di Internet, in particolare le sue prestazioni tecniche, i 
tempi di risposta per la consultazione, l'interrogazione o il trasferimento di dati e i rischi relativi alla 

sicurezza delle comunicazioni.  

Dichiari di aver verificato che la configurazione informatica che stai utilizzando non contiene alcun virus 
e che è perfettamente funzionante.  

Nel caso in cui il Sito contenesse collegamenti ipertestuali ad altri Siti, è tua responsabilità leggere le 

politiche dei Siti a cui il Sito ti rimanda, con particolare riguardo alla protezione dei dati personali. SNCF 

Connect non si assume alcun impegno per quanto riguarda qualsiasi altro sito Web a cui potresti avere 

accesso tramite il Sito e non può in alcun modo essere ritenuto responsabile del contenuto, del 

funzionamento e dell'accesso a questi siti.   

La creazione di link verso il Sito è soggetta all’approvazione di SNCF Connect.  

15.2 PER I SERVIZI  
SNCF Connect verificherà con i Partner che i Servizi previsti nel contratto stipulato con te si svolgano 
correttamente. Tuttavia non potrà essere ritenuta responsabile di eventuali inadempimenti o cattiva 

esecuzione di parte o tutti i Servizi previsti dal contratto quando ciò sia imputabile a te o all’azione 

imprevedibile e insormontabile di terzi alla fornitura dei servizi o ancora a cause di forza maggiore.  

15.3 PER LA FORNITURA DEL BIGLIETTO ELETTRONICO  
Tranne in caso di malfunzionamento del Sito ad essa imputabile, SNCF Connect non può essere ritenuta 

responsabile per anomalie che dovessero verificarsi durante l'Ordine, l'elaborazione o la stampa del 



24  

  

biglietto elettronico, imputabili a te, a un evento imprevedibile e insormontabile di una terza parte 
estranea al servizio, o a una causa di forza maggiore (ad esempio, un’anomalia causata da hardware, 

software o mezzo di connessione utilizzato o da un fornitore di servizi terzo).  

ARTICOLO 16. PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI  

Le informazioni che indichi sul Sito consentono a SNCF Connect e ai suoi Partner di elaborare ed eseguire 

gli Ordini effettuati sul Sito, di gestire il funzionamento dello Spazio Clienti, di proporre offerte e servizi 
personalizzati e di combattere le frodi. Consentono inoltre a SNCF Connect di gestire la tua iscrizione alle 

loro newsletter.  

Ai sensi dell'ARTICOLO 12 del Regolamento Europeo 2016/679 del 27 aprile 2016 relativo alla protezione 
delle persone fisiche riguardo al trattamento dei dati personali e alla libera circolazione di tali dati (il 

"GDPR"), SNCF Connect ti informa dell'utilizzo fatto dei dati personali raccolti nell'ambito degli Ordini 

che ti riguardano.  

A tal fine, SNCF Connect mette a tua disposizione in ogni momento una « Carta di Riservatezza », 

accessibile tramite un collegamento ipertestuale in calce a tutte le pagine del Sito.  

Ti invitiamo pertanto a leggere la Carta di riservatezza.  

ARTICOLO 17. DIRITTO APPLICABILE E GIURISDIZIONE  

Le presenti Condizioni Generali e, più in generale, i rapporti instaurati con SNCF Connect, sono soggetti 

al diritto francese tranne le norme imperative del tuo Paese di residenza.  

In caso di conflitto tra le disposizioni delle presenti Condizioni e le disposizioni imperative del tuo Paese 

di residenza infatti potrai esigere l'applicazione di queste ultime quando queste siano più favorevoli per 

te.    

Qualsiasi controversia relativa alla loro interpretazione e/o esecuzione è soggetta ai tribunali francesi. 
Tuttavia, in caso di contestazione tra te e SNCF Connect, avrai la possibilità di ricorrere a una procedura 

di mediazione convenzionale oppure a un qualsiasi altra modalità alternativa di soluzione dei litigi, così 

come previsto dalla legge francese, specificamente dagli Articoli 1528 e successivi del Codice della 

procedura civile francese.   

ARTICOLO 18. DISPOSIZIONI FINALI  

Il fatto che SNCF Connect non si avvalga in una data situazione di una delle disposizioni delle presenti 

Condizioni Generali non potrà essere interpretato come una rinuncia ad avvalersene ulteriormente in 
altre occasioni.  

In caso in cui una delle disposizioni delle Condizioni generali sia dichiarata nulla o priva di effetto, si 

riterrebbe non scritta, senza che ciò pregiudichi la validità delle altre disposizioni, a meno che la 

disposizione dichiarata nulla o priva di effetto sia fondamentale e determinante.  

Qualsiasi causa di forza maggiore che rendesse impossibile l’esecuzione del servizio, compresa 

l’interruzione dei mezzi di comunicazione, lo sciopero dei vettori, dei servizi di alloggio, dei regolatori e 
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dei controllori di volo, annullano gli obblighi di SNCF Connect toccati dai casi di forza maggiore. I servizi 
non erogati in caso di cause di forza maggiore saranno rimborsati. Tuttavia questa mancata erogazione 

non darà diritto a nessun risarcimento danni  
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